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"Il piacere nel lavoro aggiunge perfezione al compito che svolgiamo" 
Aristotele (filosofo)

"Pleasure in the work puts perfection in the job" 
Aristotle (philosopher)

«Удовольствие от работы делает совершенным ее результат.»
Аристотель (философ)
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Il contract Made In Italy
tHe Made In Italy contract
Договор «СДелано в ИталИИ»
Cosa vuol dire “qualità”?
Per noi di Bespoke è soprattutto un impegno. 
Diamo forma alle idee dei nostri Clienti, crescen-
dole con passione, impegno e creatività sino a 
farle diventare progetti reali. Opere tangibili, uni-
che nel design, da vivere e ammirare nel tempo. 
Questa è la filosofia e la forza del Gruppo Bespo-
ke, un progetto 100% Made in Italy che abbina 
le qualità artigianali di 8 aziende d'eccellenza ad 
un'esperienza internazionale indispensabile per 
gestire e rispettare tempistiche e commesse d'or-
dine. Il know how maturato sul campo in molti 
anni di lavoro, dalla progettazione alle soluzioni 
tecniche studiate ad hoc, consentono a Bespoke 
di non porre limiti ai propri Clienti per quanto ri-
guarda la fantasia delle loro idee e le dimensioni 
progettuali da raggiungere. L’esclusivo impiego 
di materiali di qualità abbinati all'utilizzo di tec-
niche innovative, così come lo studio del design 
e la possibilità di gestire ogni progetto dalla pro-
duzione alla messa in posa, sono gli elementi di 
eccellenza che contraddistinguono giornalmente 
il nostro lavoro. Questa è l'essenza di Bespoke: 
progetti su misura, senza limiti di qualità.

Что такое «качество»?
Для нас в Bespoke это прежде всего 
самоотдача. Мы облекаем в форму 
замыслы наших Клиентов, совершенствуя 
их с увлечением, самоотдачей и творческим 
духом до тех пор, пока они не станут 
реальными  проектами .  Осязаемые 
произведения с уникальным дизайном, они 
достойны того, чтобы ими жить и восхищаться 
всегда. В этом состоит философия и сила 
Группы Bespoke, проекта «Сделано в Италии, 
100%», который заключает в себе ценность 
ручной работы 8-ми передовых компаний 
с международным опытом, необходимым 
для выполнения заказов и соблюдения 
их сроков. Ноу-хау, накопленные в этой 
сфере за многие годы деятельности, 
от  проектирования  до  специально 
разработанных технических решений, 
позволяют Bespoke не ограничивать своих 
Клиентов в полёте фантазии для выражения 
их идей и желаемых размеров проекта. 
Отличительной чертой нашей ежедневной 
р а б о т ы  я в л я е т с я  и с п о л ь з о в а н и е 
исключительно качественных материалов 
в сочетании с применением инновационных 
технологий, а также разработка дизайна и 
возможность управлять проектом от стадии 
производства до введения в эксплуатацию. 
В этом сущность деятельности Bespoke: 
проекты на заказ без ущерба для качества

What does “quality” mean?
For us at Bespoke it is above all a commitment. 
We give shape to the ideas of our clients, growing 
them with passion, commitment and creativity 
until they become real projects. Tangible works, 
unique in their design, to be experienced and 
admired in time. This is the philosophy and the 
strength of the Bespoke Group, a 100% Italian 
project that combines the craftsmanship of 8 
companies of excellence with an international 
experience which is indispensable to manage 
and respect schedules and contracts. The know-
how matured in the field in many years of work, 
from design to the technical solutions studied ad 
hoc, allows Bespoke not to impose limits on its 
clients as far as the imagination of their ideas and 
the dimensions of the projects to be reached are 
concerned.The exclusive use of quality materials 
together with the use of innovative techniques, as 
well as the study of the design and the possibili-
ty of managing every project from production to 
installation, are the elements of excellence that 
distinguish our work every day.
This is the essence of Bespoke: made to measure 
projects, without limits of quality.
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BeSPoKe nel Mondo
BeSPoKe In tHe World
BESPOKE в мИре
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Intro Servizi

tHe art of “KnoW HoW”
ИСкуССтво уменИя
Plasmiamo la materia, qualsiasi essa sia, per 
dare forma alle idee. Gestiamo ogni processo 
produttivo per arrivare, con il massimo del risul-
tato, all'obiettivo individuato. Il Gruppo Bespoke 
si caratterizza per la divisione in dipartimenti e 
aree operative specializzate, ognuna delle quali 
caratterizzata da personale e artigiani altamente 
qualificati.

We mould matter, whatever it is, to give shape to 
ideas.
We handle every production process to reach, with 
the maximum result, the objective identified. The 
Bespoke Group is characterized by the division 
into specialize departments and operative areas, 
each of which has highly qualified personnel and 
craftsmen.

Мы придаём форму материи, какой бы 
она ни была, чтобы облечь в форму Ваши 
замыслы. Мы работаем над каждым 
производственным процессом для 
достижения намеченной цели с наилучшим 
результатом. Группу Bespoke характеризует 
разделение на специализированные отделы 
и рабочие помещения, в каждом из которых 
трудятся высококвалифицированный 
персонал и мастера.

l'arte del "SaPer fare"
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Проекта
Bespoke è il partner ideale di supporto alla cre-
atività di architetti, progettisti designer e privati. 
La presenza di un ufficio tecnico specializzato as-
sicura in questo senso un punto di forza assoluto 
per lo sviluppo di qualsiasi idea, dalla definizione 
progettuale alla realizzazione in piccola o grande 
scala. L’utilizzo di software professionali come 
AutoCAD, Inventor, Solid Age, Grasshopper di 
Rhinoceros, consentono di effettuare dettagliate 
presentazioni di progetto attraverso rendering 
e disegni tecnici di qualità. L’ufficio tecnico mo-
nitora costantemente le fasi di sviluppo di ogni 
progetto, intervenendo con tempestività nel 
processo produttivo qualora vi fosse la necessi-
tà di apportare nuove varianti in tempi rapidi. 
L’assistenza progettuale non si esaurisce col solo 
controllo: i tecnici Bespoke, infatti, seguono i 
progetti ideati dalla realizzazione produttiva in 
azienda sino alla fase di posa in cantiere. Questo 
è il concetto sartoriale “chiavi in mano” col quale 
il Gruppo si propone da anni e con successo al 
mercato internazionale.

Bespoke is the ideal partner to support the creati-
vity of architects, designers and private clients. The 
presence of a specialized technical department 
thus ensures an absolute strong point for the de-
velopment of any idea, from the design definition 
to the realization on a small or large scale. 
The use of professional software such as AutoCAD, 
Inventor, Solid Age, Grasshopper for Rhinoce-
ros, allow making detailed project presentations 
through quality renderings and technical dra-
wings. The technical department constantly moni-
tors the phases of development of every project, 
acting promptly in the production process if there 
is the need to make new variants quickly.
The design assistance does not end with the 
monitoring; the Bespoke technicians follow the 
projects conceived from the production in the 
company to the installation on site.
This is the “turnkey” tailoring concept with which 
the Group has successfully presented itself for ye-
ars on the international market.

Bespoke является идеальным партнером 
для поддержки творчества архитекторов, 
проектировщиков, дизайнеров и частных 
лиц. Наличие специализированного 
технического отдела даёт в этом смысле 
абсолютное преимущество для развития 
любой идеи, от определения проекта 
до его реализации в малых или больших 
масштабах .  Использование  такого 
п р о ф е с с и о н а л ь н о г о  п р о г р а м м н о г о 
обеспечения, как AutoCAD, Inventor, Solid 
Age, Grasshopper для Rhinoceros, позволяет 
создавать детальные презентации проекта 
с помощью рендеринга и качественных 
технических чертежей. Технический 
отдел постоянно отслеживает этапы 
разработки каждого проекта, своевременно 
вмешиваясь в производственный процесс, 
если появляется необходимость быстро 
внедрить новые варианты. Поддержка в 
ходе проекта не сводится к одному лишь 
контролю: техники Bespoke, по сути, 
отслеживают запланированные проекты 
с момента производства на предприятии 
до этапа установки на площадке. Это та 
индивидуальная концепция работы «под 
ключ», благодаря которой Группа с успехом 
и в течение многих лет действует на 
международном рынке.
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Bespoke offre soluzioni personalizzate anche nel 
settore dei lavori edili. Il dipartimento di carpen-
teria pesante e di lavorazione del cemento armato 
(Rif. Tecno Joker, dal 1992) coordina i progetti del 
Gruppo per quanto riguarda gli interventi strut-
turali di restauro. Dallo studio di nuove idee alla 
completa messa in opera, Bespoke gestisce tutti 
gli interventi di riqualificazione e valorizzazione 
degli ambienti individuati. Un piano di lavoro 
dettagliato che viene seguito in ogni fase con 
le migliori tecniche di lavorazione e con l'indi-
viduazione dei materiali più idonei da utilizzare. 
Oltre alla progettazione e alla costruzione di nuo-
vi progetti, tra i servizi di eccellenza più richiesti 
troviamo la demolizione di strutture in cemento 
armato e calcestruzzo con utensili diamantati, la 
pulitura di pavimenti e muri, il risanamento di 
murature tramite taglio meccanico, l'inserimen-
to di guaina per isolare le pavimentazioni dalle 
vibrazioni.

Bespoke also offers personalized solutions in the 
building sector. 
The department of major structural work and 
reinforced concrete (Ref. Tecno Joker, since 1992) 
coordinates the projects of the Group for structu-
ral restoration work. From the study of new ideas 
to the complete installation, Bespoke guarantees 
all the development and upgrading of the envi-
ronments identified. A detailed work plan is fol-
lowed in every phase with the best techniques of 
working and with the identification of the most 
suitable materials to be used.
In addition to the design and building of new 
projects, the services of excellence most in de-
mand are the demolition of structures in reinfor-
ced concrete and concrete with diamond tools, 
cleaning floors and walls, repairing walls by me-
ans of mechanical cutting, the insertion of she-
aths to insulate floorings from vibrations.

Bespoke также предлагает индивидуальные 
решения в области строительных работ.
Отдел тяжелых конструкций и работ 
с железобетоном (в компетенции Tec-
no Joker,  с  1992 г . )  координирует 
проекты Группы в вопросах структурно-
восстановительных работ. От разработки 
новых идей до их полного воплощения, 
Bespoke занимается всеми работами по 
реконструкции и улучшению состояния 
согласованных объектов. На каждом этапе 
подробного плана работы применяются 
лучшие техники обработки и побираются 
наиболее подходящие к использованию 
материалы. Помимо проектирования 
и возведения новых конструкций мы 
предлагаем высококачественные и 
крайне востребованные услуги по сносу 
железобетонных и бетонных строений 
с помощью алмазных инструментов, 
чистке полов и стен, гидроизоляцию стен 
механическим распиливанием, нанесению 
покрытия для шумоизоляции пола.
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IMPIantIStIca InStallatIonS оБоруДованИе

Servizio1

A livello cantieristico e di interior design il Grup-
po Bespoke si propone sul mercato internaziona-
le con la selezione dei più innovativi sistemi di 
impiantistica. Il dipartimento “IMPIANTISTICA” 
(Rif. RM Elettro service, dal 1992) gestisce la pro-
gettazione e la realizzazione di progetti elettrici 
ed elettronici per ambienti ad uso industriale, 
civile e terziario. Dalla piccola/media abitazione 
fino ai grandi insediamenti industriali. La profes-
sionalità sviluppata in oltre vent'anni di lavoro 
sul campo trova il suo punto di forza nella co-
stante ricerca dell'innovazione – sempre a livello 
impiantistico – abbinata agli ambienti In ed Out 
door. Un confort che si sta imponendo con una 
domanda in costante crescita e che trova la sua 
attuazione nelle moderne soluzioni di domotica 
avanzata (comando e controllo automatizzato 
e/o centralizzato di impianti di illuminazione, 
attuatori, sistemi climatici, sistemi di accesso). 
Impianti elettrici di distribuzione in bassa tensio-
ne; impianti fotovoltaici; impianti elettrici di di-
stribuzione in media tensione e trasformazione; 
montaggi elettrici relativi a linee di produzione 
industriale e macchine; impianti elettrici civili; al-
lestimenti fieristici; illuminazione di grandi aree 
pubbliche e private; impianti di videosorveglian-
za; antintrusione; trasmissione dati e diffusione 
sonora. Questi sono solo alcuni dei servizi che 
Bespoke mette a disposizione dei nostri Clienti.

At the level of sites and interior design, the Be-
spoke group is on the international market with 
a selection of the most innovative plant enginee-
ring systems.
The “INSTALLATIONS” department (Ref. RM Elettro 
service, since 1992) designs and installs electric 
and electronic projects for industrial, civil and ter-
tiary purposes, from the small/medium home to 
large industrial sites.
The professionalism developed in over twenty 
years of work in the field finds its strong point in 
constant search for innovation – in plant engine-
ering – together with indoor and outdoor envi-
ronments. Comfort which is becoming imposed 
with a growing demand and which is implemen-
ted in the modern solutions of advanced home 
automation (automated and/or centralized com-
mand and control of lighting systems actuators, 
conditioning systems, access systems).
Low voltage electrical distribution systems; pho-
tovoltaic installations, medium voltage electrical 
distribution and transformation systems; electri-
cal assemblies relative to industrial production 
lines and machines; civil electrical installations; 
installations for fairs, lighting of large public and 
private areas; video-surveillance systems; anti-in-
trusion systems; transmission of data and sound 
diffusion: these are only some of the services that 
Bespoke offers clients.

С точки зрения дизайна интерьера и 
судостроительства Группа Bespoke 
позиционирует себя на международном 
рынке как компания, предлагающая ряд 
самых инновационных инженерных систем.
Отдел "УСТАНОВКИ" (в компетенции RM 
Electro Service с 1992 года) занимается 
разработкой и реализацией проектов по 
установке электрических и электронных 
систем для промышленного, частного и 
коммерческого сектора. От малого/среднего 
жилища до крупных промышленных 
предприятий. Более чем двадцатилетний 
профессиональный практический опыт 
в подкрепляется постоянным поиском 
инноваций – в сфере оборудования – 
для интерьера и экстерьера. Комфорт, 
на который постоянно растет спрос, 
находит своё выражение в современной 
п е р е д о в о й  т е х н о л о г и и  « у м н ы й 
дом» (автоматизированные и /  или 
централизованные управление и контроль 
систем освещения, исполнительных блоков, 
систем климат-контроля, разрешения 
доступа на территорию). Электрические 
распределительные системы низкого 
напряжения; фотогальванические системы; 
электрические распределительные и 
трансформационные системы среднего 
напряжения; элементы электромонтажа для 
промышленных производственных линий 
и оборудования, электрические системы 
для частного сектора, освещение крупных 
государственных и частных объектов; 
системы видеонаблюдения, охранная 
сигнализация, передача данных и система 
звукового оповещения. Вот лишь некоторые 
из услуг, которые Bespoke предлагает для 
своих клиентов.
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Servizio1

Bespoke ascolta le idee e progetta realtà. Tutto na-
sce da un concept che garantisce un look in cui de-
sign, colori e materiali diventano elementi in per-
fetta in armonia. Creatività inesauribile, rispetto 
dell'ergonomia e culto dei materiali caratterizza-
no i nostri lavori, ispirati ad un design totalmente 
personalizzato e coordinato, in grado di creare sti-
li e soluzioni alternative incentrate sul concetto di 
"prodotto unico, su misura". Il dipartimento "RI-
VESTIMENTI e FINITURE" (Rif. Amato, dal 1979) 
ospita al suo interno uno show-room espositivo 
di oltre 1400 mq nel quale è possibile visionare 
la selezione Bespoke dei migliori brand presenti 
sul mercato internazionale per ciò che riguarda 
la produzione di rivestimenti in gres porcella-
nato, ceramica, materie plastiche, pietra, legno, 
marmi e mosaici. La possibilità di gestire l'intero 
processo esecutivo, dalla selezione dei materiali 
alla messa in opera, garantisce al Cliente finale 
un servizio completo a 360°, nonché il rispetto 
delle finiture e delle tempistiche concordate. 

Bespoke listens to ideas and designs reality.
Everything comes from a concept that guarantees 
a look where design, colours and materials beco-
me elements in perfect harmony. Endless creativi-
ty, respect for ergonomics and a totally personali-
zed and coordinated design, capable of creating 
alternative styles and solutions centres on the 
concept of “a unique, made to measure product”.
The “FACINGS AND FINISHES” department (Ref. 
Amato, since 1979) has a showroom of over 1400 
sq. m. where it is possible to see the Bespoke se-
lection of the best brands present on the market 
for the production of facings in porcelain stonew-
are, ceramic, plastic materials, stone, wood, mar-
bles and mosaics.
The possibility of managing the whole process, 
from the selection of the materials to the instal-
lation, guarantees for the final client an all-round 
service, as well as the respect of the finishes and 
schedules agreed.

Bespoke :  услышав идею,  создаём 
реальность. Началом всему является 
концепция создания облика, в котором 
дизайн, цвета и материалы сливаются в 
полной гармонии. Безграничный полёт 
творчества с учётом эргономики и 
тщательным подбором материалов является 
характерной особенностью нашей работы, 
воплощаемой в абсолютно индивидуальном 
и согласованном дизайне, посредством 
которого возможно создавать стили и 
альтернативные решения, соответствующие 
определению "уникальный продукт на 
заказ". В отделе "ПОКРЫТИЕ и ОТДЕЛКА" 
(в компетенции Amato с 1979г.) расположен 
выставочный зал площадью более 1400 
кв.метров, где можно увидеть выбранные 
Bespoke лучшие бренды, представленные 
на международном рынке в сфере 
производства отделочных материалов: 
керамогранита, керамики, пластмасс, камня, 
дерева, мрамора и мозаики. Возможность 
управлять всем процессом выполнения, 
от  выбора материалов до начала 
эксплуатации, обеспечивает конечному 
Потребителю стопроцентно полный спектр 
услуг, в соответствии с согласованным 
графиком окончания работ.
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Metallo Metal металл
Carpenteria pesante, dettaglio architettonico, 
arredamenti d'interni, opere outdoor. Bespoke 
trasforma la lavorazione del metallo in un'arte 
d'eccellenza. Le moderne attrezzature al laser, 
al plasma e all'ossitaglio permettono di taglia-
re tubi, tubolari e lamiere in ferro, acciaio inox 
e alluminio di vari formati e di grosso spessore, 
nonché profili aperti che possono raggiungere la 
lunghezza massima di 6.500 mm. Il dipartimen-
to “METALLO” (Rif. Folcia dal 1964 e Stilus dal 
1999) realizza opere di carpenteria con saldature 
su ferro, inox e alluminio con procedimento tig, 
arco pulsato, elettrodo, mig-mag, sino ad imbar-
cazioni da lavoro e da diporto in lega leggera di 
alluminio e in acciaio. I processi di lavorazione ed 
assemblaggio dei metalli – come l'acciaio inox, il 
rame, il bronzo, l'ottone, il titanio e il cromo - con 
finiture come la lucidatura, la satinatura e l'ossi-
dazione, offrono il meglio delle lavorazioni me-
talliche sia per i progetti di grande scala sia per le 
idee creative di interior design. Creatività ma an-
che lungimiranza con uno sguardo sempre rivol-
to alle nuove tendenze ed esigenze del mercato. 
E' in questo modo che Bespoke si apre alle novità 
di settore, sperimentando nelle proprie aree pro-
duttive nuove tecniche di lavoro. La spruzzatura 
di metalli in polvere a freddo su varie superfici 
– come il legno, la plastica e la fibra di vetro - è 
diventata in questi anni uno dei maggiori plus di 
innovazione del Gruppo. Grazie a questa tecnica 
è possibile creare oggetti di design davvero unici, 
un'idea vincente confermata anche dalla crescen-
te domanda a livello internazionale.

Heavy metal structural work, architectural retails, 
interior decoration and outdoor works.
Bespoke transforms metal working into an art of 
excellence.
Thanks to the modern laser, plasma and oxy cut-
ting equipment, it is possible to cut iron stainless 
steel and aluminium pipes, tubular structures and 
sheet metal of various sizes and large thicknesses, 
as well as open profiles with a maximum length 
of 6,500 mm.
The “METAL” department (Ref. Folcia since 1964 
and Stilus since 1999) produces structural works 
with welding on iron, stainless steel and alumi-
nium with tig, pulsed arc, electrode, mig-mag 
procedures and work or leisure craft in light alu-
minium alloy and steel. The metal working and 
assembly – such as stainless steel, copper, bronze, 
brass, titanium and chrome – with finishes such as 
polishing, satinizing and oxidation, offer the best 
in metal working both for large scale projects and 
for creative ideas of interior design.
Creativity but also farsightedness with an eye 
always on the new trends and needs of the market. 
This is how Bespoke opens to the innovations of 
the sector, experimenting new work techniques in 
its production areas. In recent years, cold powder 
spraying of metals on various surfaces such as 
wood, plastic and fibreglass – has become one 
of the greatest innovations of the Group. Thanks 
to this technique, it is possible to create unique 
objects of design, a wining idea also confirmed by 
the growing demand at international level.

Тяжелые конструкции, архитектурные 
детали, дизайн интерьеров, наружные 
работы. Bespoke превращает обработку 
металла в совершенное искусство. 
Современное оборудование для лазерной, 
плазменной и кислородной резки позволяет 
резать трубы, трубчатые профили и листовое 
железо, нержавеющую сталь и алюминий 
различного формата и большой толщины, 
а также открытые профили, которые могут 
достигать максимальной длины 6500 мм. 
Отдел "МЕТАЛЛ" (в компетенции Folcia с 
1964 года и Stilus с 1999 года) выполняет 
монтажные работы со сварными швами на 
железе, нержавеющей стали и алюминии 
методом TIG-сварки, импульсной дуги, 
электродной и MIG-MAG-сварки также для 
рабочих и прогулочных судов из легкого 
алюминиевого сплава и из стали. Процессы 
обработки и монтажа металлоконструкций 
из таких металлов, как нержавеющая 
сталь, медь, бронза, латунь, титан и хром с 
различными видами отделки: полировкой, 
шлифовкой и оксидированием, предлагают 
всё самое лучшее из металлообработки 
как для крупномасштабных проектов, так 
и для творческих идей дизайна интерьера. 
Творчество и дальновидность, направленные 
на поиск новых тенденций и удовлетворение 
потребностей рынка. Именно таким образом 
Bespoke открывается новым веяниям 
в своём секторе, экспериментируя с 
новыми рабочими техниками на своих 
производственных площадях. Порошковое 
напыление металлов холодным способом на 
различных поверхностях, таких как дерево, 
пластик и стекловолокно, стало в последние 
годы одним из самых значительных 
инновационных решений Группы. Этот метод 
позволяет создавать поистине уникальные 
дизайнерские объекты - выигрышность этой 
технологии подтверждает и растущий спрос 
на неё на мировом рынке.
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MarMo MarBle мрамор

Servizio1

Il marmo é il materiale nobile per eccellenza, sim-
bolo e sinonimo di eleganza e ricchezza. Il lavoro 
di Bespoke ( Rif. Bravi dal 1974) inizia con la ri-
cerca dei migliori materiali presenti sul mercato, 
prosegue con l'utilizzo delle più recenti tecniche 
e tecnologie di taglio e lavorazione della pietra, 
per terminare con il prezioso lavoro di rifinitura 
da parte di un selezionato gruppo di artigiani. 
All'interno di un'area produttiva di oltre 1.200 
mq ogni cosa prende forma attraverso le nostre 
lavorazioni: incisioni su marmo, intarsi, rilievi e 
basso rilievi, mosaici artistici, sculture, arredi, 
opere di restauro, opere a casellario artigianale 
ed industriale, tagli e sagomature speciali con 
macchine a controllo numerico in rete tra loro, 
rifiniture lucide, satinate, fiammate, martellina-
te, spazzolate. Solo una competente ed esperta 
lavorazione specializzata é in grado di premiare 
il design dei progetti più ambiziosi, esaltandone 
linee, riflessi e colori. 
Il dipartimento “MARMO” ospita inoltre un'area 
espositiva di 300 mq dove è possibile visionare 
numerose tipologie di marmo e l'esecuzione di 
alcune lavorazioni di pregio.

Marble is the noble material par excellence, a 
symbol and synonym of elegance and wealth. 
The work of Bespoke (Ref. Bravi since 1974) starts 
with looking for the best materials present on the 
market, continues with the use of the most recent 
stone cutting and working techniques, to end 
with the important work of finishing by a selected 
group of craftsmen.
In a production area of over 1,200 sq. m., each 
thing takes shape through our work: engravings 
on marble, inlay work, reliefs and bas-reliefs, ar-
tistic mosaics, sculptures, furniture, restoration, 
artisanal and industrial work, special cuttings and 
profiles with numerical control machines con-
nected in a network, polished, satinized, flamed, 
bush-hammered and brushed finishes.
Only competent and expert specialized work can 
enhance the design of the most ambitious projects, 
exalting their lines, reflections and colours. 
The “MARBLE” DEPARTMENT also has an exhibi-
tion area where it is possible to see numerous 
types of marble and some examples of fine work.

Мрамор – поистине благородный материал, 
символ и синоним элегантности и богатства. 
Работа Bespoke (в компетенции Bravi с 1974г.) 
начинается с поиска лучших материалов 
из представленных на рынке, следующим 
этапом является использование новейших 
техник и технологий резки и обработки камня, 
и в завершение специально отобранной 
группой ремесленников выполняется 
тщательная отделка. На производственной 
площади размером более 1200 кв.м 
етров каждый предмет обретает форму, 
пройдя нашу обработку, это могут быть: 
гравировка по мрамору, инкрустирование, 
рельефы и барельефы, художественная 
мозаика, скульптуры, предметы обстановки, 
реставрационные работы, работы малого 
и промышленного формата, резка и 
специальное профилирование на станках с 
ЧПУ, объединённых в сеть, с полировкой, 
шлифовкой, термообработкой, нанесением 
насечек, обработкой щеткой. Только 
надлежащая и искусная специализированная 
обработка способна выигрышно дополнить 
дизайн самых амбициозных проектов, 
подчеркнув их линии, игру света и цвета. 
Отдел «МРАМОР» также располагает 300 
кв.метрами выставочной площади, где 
можно увидеть многие виды мрамора и 
выполнение некоторых тонких и сложных 
работ.
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Vetro GlaSS Стекло
Trasparente e lavorato; piano e curvo; fragile e 
temperato. Il vetro è presente nei progetti sia a 
livello di chiusure e di finiture, sia negli elemen-
ti ispirati al design puro. La produzione interna, 
caratterizzata da un'ampia gamma di vetri di uso 
comune e di pezzi speciali, qualifica Bespoke 
come un partner affidabile e competitivo sul mer-
cato internazionale. L’attenzione all’innovazione 
tecnologica che guida le strategie di sviluppo e 
la policy del gruppo si traduce con l'acquisizione 
delle tecnologie più performati. L’offerta del di-
partimento “VETRO” (Rif. Barani, dal 1984) com-
prende la linea robotizzata di ultima generazione 
denominata “Forel “ (che consente la trasforma-
zione del vetro piano in vetrata isolante ad una 
o più camere), il dispositivo “Intermac Master” 
(utilizzato per la realizzazione di pareti in vetro e 
per la produzione di box doccia, parapetti, scale 
in vetro, teche, porte e molto altro), e un'ampia 
gamma di lavorazioni speciali (come il taglio del 
vetro monolitico, il taglio del vetro stratificato di 
sicurezza in grandi lastre, le lavorazioni per la 
molatura perimetrale con ogni tipo di vetro e di 
spessore, il taglio automatizzato di vetri blindati 
e antiproiettile senza limite di spessore). Bespoke 
dispone anche di un moderno impianto robotiz-
zato a controllo numerico che consente di inte-
grare il ciclo produttivo con una serie di lavorazio-
ni speciali di livello come la realizzazione di scaffe 
e fori di diametro diverso, la scrittura su vetro, la 
creazione di tacche per porte temperate.
L’artigianalità e la creatività dei nostri maestri ve-
trai completano le lavorazioni più ricercate con 
un tocco di raffinata eleganza, indispensabile per 
trasformare un vetro qualsiasi in un'opera di ri-
cercata fattura.

Transparent and worked; flat and curved; fragile 
and tempered. Glass is present in the projects both 
as closures and finishes and in elements inspired 
by pure design. Internal production, characteri-
zed by a wide range of glass of common use and 
special pieces, qualifies Bespoke as a reliable and 
competitive partner on the international market. 
Attention to the technological innovation that gui-
des the strategies of development and the policy 
of the group is translated with the acquisition of 
the most highly performing technologies. The of-
fer of the “GLASS” department (Ref. Barani, since 
1984) includes the latest generation robotized line 
called “Forel “ (which allows the transformation of 
flat glass into insulating glass with one or more 
chambers), the “Intermac Master” device (used to 
make glass walls and for the production of show-
er booths, parapets, glass stairs, showcases, doors 
and much more),and a wide range of special tech-
niques (such as cutting monolith glass, cutting 
stratified safety glass in large sheets, processes 
for perimetral grinding with all types of glass and 
thickness, the automated cutting of armoured 
and bulletproof glass without limits of thickness). 
Bespoke also has a modern numerically control-
led robotized system which allows integrating the 
production cycle with a series of special level pro-
cesses such as the production of shelves and holes 
of different diameters, writing on glass, the creation 
of notches for tempered doors. The craftsmanship 
and the creativity of our master glassworkers com-
plete the most elaborate processes with a touch 
of sophisticated elegance, indispensable to tran-
sform any piece of glass into a work of refinement. 

Прозрачное и обработанное, плоское и 
изогнутое, хрупкое и закалённое. Стекло 
присутствует в проектах как изделий, 
которые можно закрывать, и для отделки, 
так и в элементах, вдохновлённых 
дизайнерскими идеями. Внутреннее 
производство, отличающееся широким 
ассортиментом обычного и особого стекла, 
характеризует Bespoke как надежного 
и конкурентоспособного партнера на 
международном рынке. Внимание к 
технологическим инновациям, крайне 
важным для стратегий разработки, и 
политика Группы привели к приобретению 
технологий, дающих отличные результаты. 
П р е д л о ж е н и е  о т д е л а  « С Т Е К Л О » 
(в компетенции Barani ,  с  1984 г . ) 
включает в себя последнее поколение 
автоматизированной линии «Forel» (которая 
позволяет производить переработку 
листового стекла в  изоляционные 
однокамерные или многокамерные 
стеклопакеты), устройство «Intermac Ma-
ster» (используется для изготовления 
стеклянных стен и производства душевых 
кабин, парапетов, стеклянных лестниц, 
витрин/стендов, дверей и многого другого), 
а также широкий спектр специальных 
работ (таких как резка монолитного стекла, 
резка многослойного безопасного стекла 
большими листами, работы по наружной 
шлифовке всех видов стекла любой 
толщины, автоматизированная резка 
бронированного и пуленепробиваемого 
стекла любой толщины). Bespoke также 
имеет в распоряжении современную 
автомати зи р о ва нну ю  у с та но вку  с 
числовым программным управлением, 
которая позволяет интегрировать в 
производственный цикл различные виды 
специальной уровневой обработки, как 
например, создание полок и отверстий 
различного диаметра, нанесение надписей 
на стекло, создание пазов для дверей 
из закалённого стекла. Мастерство и 
творчество наших мастеров-стеклодувов 
придают самым тонким работам оттенок 
изысканной элегантности, необходимой для 
превращения любого стекла в утончённое 
произведение искусства.
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leGno Wood Дерево

Servizio1

Struttura portante e rivestimento prezioso; inta-
glio d'arredo e complemento d'interno; elemen-
to decor e opera d'arte. Il legno in ogni sua for-
ma e colore, da solo o abbinato ad altri materiali 
come il vetro, la vetroresina, i metalli e la pietra, 
é l'espressione del design industriale e della for-
za artigianale di Bespoke. Si fonde con le idee, 
scalda e conquista. Il dipartimento “LEGNO”, che 
vanta un'area produttiva di oltre 1400 mq (Rif. 
Bolzo, dal 1996), realizza lavorazioni di assoluto 
prestigio, reinterpretando i tratti artigianali delle 
lavorazioni più classiche e progettando elemen-
ti e arredi ispirati al moderno design. Taglio e 
misura, fresatura e foratura, controllo numerico, 
squadratrici, bordatrici e molto altro. Grazie alle 
numerose tecniche di lavorazione, plasmiamo il 
legno in qualsiasi forma e finitura. É dal dettaglio 
di ogni lavorazione, attraverso la tecnica e l’arti-
gianalità manuale, che rende ogni progetto inso-
stituibile e preziosamente unico.

Load-bearing structure and precious facing; deco-
rative inlay and furnishing accessory; element of 
decor and work of art. Wood in all its forms and 
colours, on its own or in combination with other 
materials such as glass, fibreglass, metals and sto-
ne, is the expression of the industrial design and 
artisan strength of Bespoke. It merges with ideas, 
warms and wins over.
The “WOOD” department, which has a production 
area of over 1400 sq.m. (Ref. Bolzo, since 1996), 
produces work of absolute prestige, reinterpre-
ting the artisan features of the most classic work 
and designing elements and furnishings inspired 
by modern design.
Cutting and measuring, milling and boring, nu-
merical control, squaring machines, edge-ban-
ding machines and much more. Thanks to the 
numerous machining techniques, we can shape 
wood in any way and with any finish. It is from the 
detail of each process, through the technique and 
manual craftsmanship, that makes every project 
irreplaceable and preciously unique.

Несущая конструкция и роскошное 
покрытие; резьба по мебели и дополнения 
в  интерьере;  элементы декора и 
произведения искусства. Дерево во всех его 
формах и цветах, отдельно или в сочетании 
с другими материалами, такими как стекло, 
стеклопластик, металлы и камень, является 
выражением промышленного дизайна и 
силы мастеров Bespoke. Оно становится 
единым целым с фантазиями, согревает 
и покоряет. Отдел «ДЕРЕВО» может 
похвастаться производственной площадью 
размером более 1400 кв. метров (в 
компетенции Bolzo с 1996 года) и занимается 
созданием роскошных произведений, по-
новому интерпретируя штрихи ручной 
работы классической продукции и 
проектируя элементы и обстановку в стиле 
современного дизайна. Оборудование для 
резки и замеров, фрезеровки и сверления, в 
т.ч. с числовым программным управлением, 
ф о р м а т н о - р а с к р о е ч н ы е  с т а н к и , 
кромкозагибочные станки и многое другое. 
Благодаря многочисленным способам 
технической обработки, мы придаём 
дереву любую форму с любой отделкой. 
Именно детальность каждого процесса с 
применением техники и ручного мастерства 
делает каждый проект драгоценным, 
уникальным и незаменимым.
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loGIStIca loGIStIcS логИСтИка

Servizio1

La tempestività operativa è tra le caratteristiche 
più apprezzate dai nostri Clienti internazionali. 
Bespoke gestisce con semplicità e professionali-
tà anche uno tra aspetti più delicati dei processi 
produttivi a filiera corta: quello di una logistica 
dinamica, veloce ed intelligente. Il Gruppo di-
spone al suo interno di un'area di oltre 20.000 
mq dedicata alla gestione e allo stoccaggio dei 
materiali e dei progetti in fase di realizzazione. 
Inoltre, le diverse lavorazioni gestite coordinate 
durante il ciclo di lavoro dai diversi dipartimen-
ti di riferimento, sono supportate dall'utilizzo di 
un vasto parco automezzi composto da 37 unità 
operative attrezzate. La gestione logistica di Be-
spoke accompagna i progetti sviluppati sino alla 
loro completa conclusione: oltre alle moderne 
ed attente tecniche di imballaggio, gli ingegneri 
progettisti e il personale qualificato del Gruppo 
sono a disposizione di tutti i Clienti con servizi e 
azioni di supporto – rilievi, progettazioni, posa in 
opera finale – da effettuare in tutto il mondo.

Operative promptness is one of the most appre-
ciated features by our international clients. Bespo-
ke manages with simplicity and professionalism 
even one of the most delicate aspects of produc-
tion processes with short supply chain: that of 
dynamic, fast and intelligent logistics. 
The Group has an area of more than 20,000 squa-
re metres for the management and storage of 
materials and projects under completion. In ad-
dition, the different processes coordinated during 
the work cycle by the different departments of re-
ference are supported by the use of a large fleet of 
vehicles with 37 equipped operative units.
The logistics management of Bespoke accompa-
nies the projects developed to their complete con-
clusion: in addition to the modern and attentive 
packaging techniques, the design engineers and 
qualified personnel of the Group are at the dispo-
sal of all clients with support actions and services 
– surveys, designs, final installation - to be carried 
out all over the world. 

Соблюдение графика работ является одним 
из наиболее ценных наших качеств для 
иностранных заказчиков. Bespoke легко 
и профессионально справляется также 
с одним из самых деликатных аспектов 
производственных процессов с коротким 
циклом: динамичной, быстрой и умной 
логистикой. Группа располагает внутренней 
территорией площадью более 20000 
кв.м, задействованной для управления 
и хранения материалов и проектов в 
стадии осуществления. Кроме того, для 
различных управляемых и координируемых 
компетентными отделами операций 
в ходе работ используется большой 
автопарк из 37 оборудованных рабочих 
подразделений. Логистический процесс 
Bespoke сопровождает разработанные 
проекты вплоть до их полного завершения: 
в  распоряжение  каждого  Клиента 
предоставлены современные и точные 
технологии упаковки,  а  инженеры-
проектировщики и квалифицированный 
персонал Группы готовы оказать содействие 
во всём, что касается обслуживания и 
поддержки - замеры, проектировка, ввод в 
эксплуатацию - предоставляемых по всему 
миру.
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